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॥ॐ॥ 
॥ŵी परमाȏने नम: ॥ 

॥ŵी गणेशाय नमः ॥ 

 

॥ अथवŊवेद संिहता ॥  
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॥ अथवŊवेद॥ 
 
 

॥ अथ Ůथमं काǷम्॥ 
 

  

 
ŵी िहंदू धमŊ वैिदक एजुकेशन फाउंडेशन 

॥ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १- मेधाजनन सूƅ 
 

देवता वाच˙ित अथाŊत वाणी ने ˢामी Ű˦देव की ˑुित 

 
यह िũषɑाः  पįरयİȶ िवʷा ŝपािण िबűतः  । 
वाच˙ितबŊला तेषां तɋो अȨ दधातु मे ॥१.१.१॥ 
 
यह जो िũसɑ अथाŊत भू:, भुव और ˢ:,  तीन अथाŊत 
सतवगुण, रजोगुण और तमोगुण तट सात अथाŊत पृțी, 
जल, तेज, वायु, आकाश, तɉाũा एवं अहंकार आिद सात 
पदाथŊ के संयोगी, िवʷ के ˕ावर जंगम आिद समˑ ŝपो ं
को धारण करके सभी िवचरण करते हœ, हे वाच˙ते वाणी 
के ˢामी Ű˦ देव! आप उनके शरीर˕ बल को आज हमŐ 
Ůदान करŐ  ॥१.१.१॥ 

पुनरेिह वच˙ते देवेन मनसा सह । 
वसो˃ते िन रमय मʊेवाˑु मिय ŵुतम् ॥१.१.२॥ 
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हे वाच˙ते अथाŊत वाणी के ˢामी Ű˦ देव ! आप 
िदʩŮकािशत ǒान से युƅ होकर, बारɾार हमारे सʃुख 
आएँ । हे वसो˃ते अथाŊत हे Ůाण के ˢामी Ű˦! ! आप 
हमारे Ȫारा इİǅत अभीʼ फल Ůदान कर हमŐ आनंिदत 
करŐ  तथा हमारे Ȫारा Ůाɑ िकए गाए ǒान को धारण करने 
की बुİȠ Ůदान करŐ  ॥१.१.२॥ 

इहैवािभ िव तनूभे आȉŎ इव Ǜया । 
वाच˙ितिनŊ यछतु मʊेवाˑु मिय ŵुतम् ॥१.१.३॥ 
 

हे वाच˙ते अथाŊत वाणी के ˢामी Ű˦! धनुष की चढ़ी Šई 
ŮȑǠा से İखंचे Šए दोनो ंछोरो ं के समान हमŐ दैवी ǒान 
धारण करने मŐ समथŊ, बुİȠ एवं वांिछत साधन-सामŤी 
Ůदान करŐ  । आपके Ȫारा Ůाɑ बुİȠ तथा वैभव हम मŐ पूणŊ 
ŝप से İ˕र रहŐ ॥१.१.३॥ 

 
उपšतो वाच˙ितŜपा˝ान् वाच˙ित Ŋ˪यताम् । 
सं ŵुतेन गमेमिह मा ŵुतेन िव रािधिष ॥१.१.४॥ 
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हे वाच˙ते ! आप हमŐ िनमंिũत करŐ । हम आपका आवाहन 
करते हœ। हमŐ सदैव आपका सािɄȯ Ůाɑ हो । हम कभी 
भी ǒान मागŊ से िवमुख न हो ंतथा सɼूणŊ ǒान से पूणŊ रहŐ, 
कभी भी इस ǒान से हम दूर न हो ं॥१.१.४॥ 
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अथवŊवेद - Ůथमं काǷम् 
 

सूƅ २- रोग-उपशमन सूƅ 
 

देवता पजŊɊ अथाŊत बादल तथा पृțी का वणŊन  

 
िवȨा शर˟ िपतरं पजŊɊं भूįरधायसम्।  
वो ˉ˟ मातरं पृिथवी ंभूįरवषŊसम् ॥१,२.१॥ 
 

अनेक Ůकार से ˕ावर तथा जंगम पदाथŘ को धारण तथा 
पोषण Ůदान करने वाले बादलो ंको हम इस शर अथाŊत 
बाण के िपता के ŝप मŐ जानते हœ । तथा अनेक Ůकार के 
पदाथŘ से युƅ इस शर अथाŊत बाण की माता पृțी को भी 
हम भली Ůकार से जानते हœ।  अथŊ यह है िक हम जानते 
हœ िक बादल और पृțी दोनो ं से बाण अथाŊत् शİƅ की 
उȋिȅ होती है। ॥१,२.१॥ 

Ǜाके पįर णो नमाʳानं तɋं कृिध । 
वीडुवŊरीयोऽरातीरप Ȫेषां˟ा कृिध ॥१,२.२॥ 
 



 

    
अथवŊवेद- Ůथमं काǷम् 9 

 

www.shdvef.com  

हे  जɉदाũी ! आप हमारे शरीरो ंको चǥान की तरह सु̊ढ़ 
बनायŐ तथा शİƅ Ůदान करŐ  । हे धनुष की िनंदनीय डोरी! 
तुम हमारी ओर न झुक कर हमारे शũुओ ंकी ओर झुको 
तथा हमारे शũुओ ंके ȪेषपूणŊ कमŘ कमŘ को शİƅहीन 
बनाकर हमसे दूर करŐ  ॥१,२.२॥ 

वृƗं यȜावः  पįरषˢजाना अनु˛ुरं शरमचŊȷृभुम् । 
शŜम˝Ȩावय िदद्युिमȾ ॥१,२.३॥ 
 

िजस Ůकार वृƗ से संयुƅ गौएँ  तेजˢी ‘बाण’ को ˛ूितŊ 
Ůदान करती हœ, उसी Ůकार हे इȾ ! आप इस तेजोयुƅ 
बाण को आगे बढ़ाएँ-गितशील बनाएँ ॥१,२.३॥ 

यथा Ȩां च पृिथवी ंचाȶİˑʿित तेजनम् । 
एवा रोगं चाŷावं चाȶİˑʿतु मुǣ इत्॥१,२.४॥ 
 

घुलोक एवं पृțी के मȯ İ˕त तेज की भाँित यह मुǣ सभी 
ŷावो,ं रसो ंएवं रोगो ंके बीच Ůितिʿत रहे ॥१,२.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३- मूũ मोचन सूƅ 
 

पजŊɊ, वŜण, चंū व सूयŊ का वणŊन 
 
िवȧा शर˟ िपतरं पजŊɊं शतवृ˂म् । 
तेना ते तɋे शं करं पृिथʩां ते िनषेचनं बिहʼे अˑु बािलित 
॥१,३.१॥ 
 

इस शरीर के जनक शतवृˁ पजŊɊ से हम भली-भाँित 
पįरिचत हœ। वह सैकड़ो ंबलयुƅ पदाथŊ वाले मेघ हœ। उससे 
तुʉारे कʞाण की कामना है। उनसे तुʉारा िवशेष सेचन 
हो और शũु Ŝपी िवकार बाहर िनकल जाएँ ॥१,३.१॥ 

 
िवȧा शर˟ िपतरं िमũं शतवृ˂म् । 
तेना ते तɋे शं करं पृिथʩां ते िनषेचनं बिहʼे अˑु बािलित 
॥१,३.२॥ 
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अनȶ बलशाली िमũ देव (Ůाण वायु) को, जो ‘शर’ का 
िपता है, हम जानते हœ। उससे तुʉारे कʞाण का उपŢम 
शमन करते हœ। उससे तुʉारा सेचन हो और िवकार बाहर 
िनकल जाएँ ॥१,३.२॥ 

िवȧा शर˟ िपतरं वŜणं शतवृ˂म् । 
तेना ते तɋे शं करं पृिथʩां ते िनषेचनं बिहʼे अˑु बािलित 
॥१,३.३॥ 
 

‘शर’ के पालक सशƅ वŜणदेव को हम जानते हœ। उससे 
तुʉारे शरीर का कʞाण हो । तुʉŐ िवशेष पोषण Ůाɑ हो 
तथा िवकार बाहर िनकल जाएँ ॥१,३.३॥ 

िवȧा शर˟ िपतरं चȾं शतवृ˂म् । 
तेना ते तɋे शं करं पृिथʩां ते िनषेचनं बिहʼे अˑु बािलित 
॥१,३.४॥ 
 

हम शर के िपता आ˩ादक चȾदेव को जानते हœ, उनसे 
तुʉारा कʞाण हो, िवशेष पोषण Ůाɑ हो और दोष बाहर 
िनकल जाएँ ॥१,३.४॥ 
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िवȧा शर˟ िपतरं सूयō शतवृ˂म् । 
तेना ते तɋे शं करं पृिथʩां ते िनषेचनं बिहʼे अˑु बािलित 
॥१,३.५॥ 
 

हम जानते हœ िक िवशेष शİƅ-सɼɄ पिवũता Ůदान 
करने वाले सूयŊ ‘शर’ के पालक हœ, वह तुʉारा कʞाण 
करŐ  । उनसे तुʉŐ िविशʼ पोषण Ůाɑ हो तथा िवकार बाहर 
िनकल जाएँ ॥१,३.५॥ 

यदाȸेषु गवीɊोयŊȪˑाविध संिŵतम् । 
एवा ते मूũं मुǉतां बिहबाŊिलित सवŊकम् ॥१,३.६॥ 
 

मूũ वािहनी नािड़यो,ं मूũाशय एवं आँतो ंमŐ İ˕त दूिषत जल 
इस िचिकȖा से पूणŊ ŝप से, वेग के साथ शɨ करता Šआ 
शरीर से बाहर िनकल जाए ॥१,३.६॥ 

Ů ते िभनिȧ मेहनं वũō वेशȷा इव । 
एवा ते मूũं मुǉतां बिहबाŊिलित सवŊकम् ॥१,३.७॥ 
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‘शर’  से मूũ मागŊ को खोल देते हœ । बɀ टूट जाने से िजस 
Ůकार जलाशय का जल शीťता से बाहर िनकलता है, उसी 
Ůकार रोगी के उदर˕ से समˑ िवकार वेगपूवŊक बाहर 
िनकले ॥१,३.७॥ 

िविषतं ते वİˑिबलं समुū˟ोदधेįरव । 
एवा ते मूũं मुǉतां बिहबाŊिलित सवŊकम् ॥१,३.८॥ 
 

तेरे मूũाशय का Ȫार खोलते हœ । िवकार युƅ जल उसी 
Ůकार शɨ करता Šआ बाहर िनकले, िजस Ůकार निदयो ं
का जल उदिध मŐ सहज ही बह जाता हœ ॥१,३.८॥ 

यथेषुका परापतदवसृʼािध धɋनः  । 
एवा ते मूũं मुǉतां बिहबाŊिलित सवŊकम् ॥१,३.९॥ 
 

धनुष से छोड़े गए, तीŴ गित से बढ़ते Šए बाण की भाँित 
तेरा सɼूणŊ मूũ (िवकार) वेगपूवŊक बाहर िनकले ॥१,३.९॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ४- अपांभेषज (जल िचिकȖा) सूƅ 
 

जल देवता की ˑुित 

 
अɾयो यȷȰिभजाŊमयो अȰरीयताम् । 
पृǠतीमŊधुना पयः  ॥१,४.१॥ 
 

माताओ-ंबहनो ंकी भाँित यǒ से उȋɄ पोषक धाराएँ यǒ 
कताŊओ ं के िलए पय (दूध या पानी) के साथ मधुर रस 
िमलाती हœ ॥१,४.१॥ 

 
अमूयाŊ उप सूयő यािभवाŊ सूयŊः  सह । 
ता नो िहɋ̢ȕȰरम् ॥१,४.२॥ 
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सूयŊ के सɼकŊ  मŐ आकर पिवũ Šआ वा˃ीकृत जल, 
उसकी शİƅ के साथ पजŊɊ-वषाŊ के ŝप मŐ हमारे 
सǽमŘ को बढ़ाए-यǒ को सफल बनाए ॥१,४.२॥ 

 
अपो देवीŜप ˪यह यũ गावः  िपबİȶ नः  । 
िसɀुɷः  कȕō हिवः  ॥१,४.३॥ 
 

हम उस िदʩ ‘आप:’ Ůवाह का आ˪ाहन करते हœ, जो यǒ 
के िलए हिव Ůदान करते हœ तथा जहाँ हमारी गौएँ तृɑ 
होती हœ ॥१,४.३॥ 

अ̪ˢȶरमृतमɛु भेषजम् । 
अपामुत Ůशİˑिभरʷा भवथ वािजनो गावो भवथ वािजनीः  
॥१,४.४॥ 
 

जीवनी शİƅ, रोगनाशक एवं पुिʼकारक आिद दैवी गुणो ं
से युƅ आपः  तȇ हमारे अʮो ंएवं गौओ ंको वेग एवं बल 
Ůदान करे । हम बल-वैभव से सɼɄ हो ं॥४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ५- अपांभेषज (जल िचिकȖा) सूƅ 
 

जल का औषिध के ŝप मŐ वणŊन 

 
आपो िह ʿा मयोभुवˑा न ऊजő दधातन । 
महे रणाय चƗसे ॥१,५.१॥ 
 

हे आपः  ! आप Ůािणमाũ को सुख देने वाले हœ। सुखोपभोग 
एवं संसार मŐ रमण करते Šए, हमŐ उȅम ̊िʼ की Ůाİɑ 
हेतु पुʼ करŐ  ॥१,५.१॥ 

 
यो वः  िशवतमो रसˑ˟ भाजयतेह नः  । 
उशतीįरव मातरः  ॥१,५.२॥ 
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िजनका ˘ेह उमड़ता ही रहता है, ऐसी माताओ ंकी भाँित 
आप हमŐ अपने सबसे अिधक कʞाणŮद रस मŐ भागीदार 
बनाएँ ॥१,५.२॥ 

 
त˝ा अरं गमाम वो य˟ Ɨयाय िजɋथ । 
आपो जनयथा च नः  ॥१,५.३॥ 
 

अɄािद उȋɄ कर Ůािणमाũ को पोषण देने वाले हे िदʩ 
Ůवाह ! हम आपका सािɄȯ पाना चाहते हœ। हमारी 
अिधकतम वृİȠ हो ॥१,५.३॥ 

 
ईशाना वायाŊणां ƗयȶीʮषŊणीनाम् । 
अपो याचािम भेषजम् ॥१,५.४॥ 
 

ʩािध िनवारक िदʩ गुण वाले जल का हम आवाहन करते 
हœ। वह हमŐ सुख-समृİȠ Ůदान करे । उस औषिधŝप जल 
की हम ŮाथŊना करते हœ ॥१,५.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ६- अपांभेषज (जल िचिकȖा) सूƅ 
 

जल संसार का कʞाणकारी तȇ 

 
शं नो देवीरिभʼय आपो भवȶु पीतयह । 
शं योरिभ ŷवȶु नः  ॥१,६.१॥ 
 

दैवीगुणो ं से युƅ जल हमारे िलए हर Ůकार से 
कʞाणकारी तथा ŮसɄता Ůदान करने वाला हो। वह 
आकांƗाओ ंकी पूितŊ करके आरोƶता Ůदान करे ॥१,६.१॥ 

 
अɛु मे सोमो अŰवीदȶिवŊʷािन भेषजा । 
अिưं च िवʷशंभुवम् ॥१,६.२॥ 
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सोमदेव का हमारे िलए उपदेश है िक िदʩ जल हर Ůकार 
से ओषधीय गुणो ंसे युƅ है। उसमŐ कʞाणकारी अिư भी 
िवȨमान है ॥१,६.२॥ 

 
आपः  पृणीत भेषजं वŝथं तɋे मम । 
ǛोƁ सूयō ̊शे ॥१,६.३॥ 
 

दीघŊकाल तक हम सूयŊ को देखŐ अथाŊत् दीघŊ जीवन Ůाɑ 
करŐ  । हे आपः  ! शरीर को आरोƶवȠŊक िदʩ औषिधयाँ 
Ůदान करो ॥१,६.३॥ 

 
शं न आपो धɋɊाः  शमु स̢ȕनूɗाः  । 
शं नः  खिनिũमा आपः  शमु याः  कुʁ आभृताः  । 
िशवा नः  सȶु वािषŊकीः  ॥१,६.४॥ 
 

मŜ Ůदेश का जल हमारे िलए कʞाणकारी हो। जलमय 
देश का जल हमŐ सुख Ůदान करे। भूिम से खोदकर 
िनकाला गया कुएँ आिद का जल हमारे िलए सुखŮद हो। 
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पाũ मŐ İ˕त जल हमŐ शाİȶ देने वाला हो । वषाŊ से Ůाɑ 
जल हमारे जीवन मŐ सुख-शाİȶ की वृिʼ करने वाला िसȠ 
हो ॥१,६.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ७- यातुधाननाशन सूƅ 
 

अिư और इंū की शİƅ का वणŊन 

 
ˑुवानमư आ वह यातुधानं िकमीिदनम् । 
ȕं िह देव वİȽतो हȶा द˟ोबŊभूिवथ ॥१,७.१॥ 
 

हे अिưदेव ! हम आपकी वȽना करते हœ। दुʼता को बढ़ाने 
वाले शũुओ ंको, आप अपने Ůभाव से पास बुलाएं। हमारे 
Ȫारा वİȽत आप उनकी बुराइयो ंको नʼ कर दŐ ॥१,७.१॥ 

 
आǛ˟ परमेिʿन् जातवेदˑनूविशन् । 
अưे तौल˟ Ůाशान यातुधानान् िव लापय ॥१,७.२॥ 
 

उǄ पद पर आसीन, ǒान के पंुज, जठरािư के ŝप मŐ 
शरीर का सȶुलन बनाने वाले हे अिưदेव ! आप हमारे 
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Ȫारा सुवापाũ से अिपŊत की गई आǛाŠित को Ťहण करŐ। 
हमारे ̆ ेह से ŮसɄ होकर आप दुʼ-दुराचाįरयो ंको िवलाप 
कराएँ अथाŊत् उनका िवनाश करŐ  ॥१,७.२॥ 

 

िव लपȶु यातुधाना अİ̝͕णो यह िकमीिदनः  । 
अथेदमưे नो हिवįरȾʮ Ůित हयŊतम् ॥१,७.३॥ 
 

दूसरो ं को पीड़ा पŠँचाने वाले, अपना ˢाथŊ िसȠ करने 
वाले समाज के शũुओ ंको अपना िवनाश देखकर Ŝदन 
करने दŐ  । हे अिưदेव ! आप इȾ के साथ हमारे हिवˈ को 
Ůाɑ कर हमŐ सǽमŊ की ओर Ůेįरत करŐ  ॥१,७.३॥ 

 
अिưः  पूवŊ आ रभतां ŮेȾो नुदतु बाŠमान् । 
Űवीतु सवŖ यातुमान् अयम˝ीȑेȑ ॥१,७.४॥ 
 

पहले अिưदेव उन पर आŢमण Ůारʁ करŐ , बलशाली 
इȾ उɎŐ भगा कर दूर करŐ । इन दोनो ंके Ůभाव से असुर 
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ˢयं ही अपनी उपİ˕ित ˢीकार करे आȏ समपŊण करŐ  
॥१,७.४॥ 

 
पʴाम ते वीयō जातवेदः  Ů णो Űूिह यातुधानान् नृचƗः  । 
ȕया सवő पįरतɑाः  पुरˑाȅ आ यȶु ŮŰुवाणा उपेदम् 
॥१,७.५॥ 
 

हे ǒान s ŝप अिưदेव ! आपका Ůकाशŝपी पराŢम हम 
देखŐ । आप पथűʼो ंके मागŊदशŊक हœ, अपने Ůभाव से दुʼो ं
को सɉागŊ की ओर Ůेįरत करŐ  । आपकी आǒा से तɑ 
असुर Ůायिʮȅ के िलए अपना पįरचय देते Šए पास आ 
जाएं ॥१,७.५॥ 

आ रभˢ जातवेदोऽ˝ाकाथाŊय जिǒषे । 
दूतो नो अưे भूȕा यातुधानान् िव लापय ॥१,७.६॥ 
 

हे जातवेदः  ! आप शुभ कमŘ का Ůारʁ करŐ  । हे अिưदेव 
! आप हमारे Ůितिनिध बनकर दुʼजनो ंको अपने िकए गए 
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दुʺमŘ पर Ŝलाएँ, उनका दमन करŐ  Ɛोिंक इसके िलए 
ही आपका जɉ Šआ है ॥१,७.६॥ 

ȕमưे यातुधानान् उपबȠािमहा वह । 
अथैषािमȾो वŧेणािप शीषाŊिण वृʮतु ॥१,७.७॥ 
 
हे मागŊदशŊक अिưदेव ! आप दुराचाįरयो ंको यहाँ आने के 
िलए बाȯ करŐ  और इȾदेव वŧ से उनके िसरो ं का 
उǅेदन करे ॥१,७.७॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ८- यातुधाननाशन सूƅ 
 

बृह˙ित, अिư एवं सोम से शũुओ ंको दंिडत करने का 
आŤह 

 
इदं हिवयाŊतुधानान् नादी फेनिमवा वहत्। 
य इदं ˓ी पुमान् अकįरह स ˑुवतां जनः  ॥१,८.१॥ 
 

िजस Ůकार नदी झाग को बहा कर जल िनमŊल देती है, 
उसी Ůकार यह ‘हिव’ पापाचाįरयो ंको यहाँ से दूर हटा कर 
ले जाए । दुʺमŘ मŐ लगे Šए ˓ ी-पुŜष अपनी रƗा के िलए 
तुʉारी ˑुित करŐ  ॥१,८.१॥ 

अयं ˑुवान आगमिदमं ˝ Ůित हयŊत । 
बृह˙ते वशे लɪाưीषोमा िव िवȯतम् ॥१,८.२॥ 
 



 

    
अथवŊवेद- Ůथमं काǷम् 26 

 

www.shdvef.com  

Ůायिʮȅ की भावना से शरण मŐ आए दुʼो ंका ˢागत करŐ  
। हे मागŊदशŊक, ǒान के पंुज ! आप अपने सद्गुणो ंसे उसे 
वश मŐ करŐ  । अिư और सोम उनका िवशेष परीƗण करŐ  
॥१,८.२॥ 

यातुधान˟ सोमप जिह Ůजां नयˢ च । 
िन ˑुवान˟ पातय परमƙुतावरम् ॥१,८.३॥ 
 

अमृत का पान कराने वाले हे सोम ! आसुरी वृिȅयो ंका 
समूल नाश हो, इसके िलए उसकी सȶानो ंतक पŠँचकर 
आप उɎŐ भी सɉागŊ गामी बनाएँ। ˑुित करने वाले के 
नेũो ंको नीचा  कर दŐ  अथाŊत नʼ करŐ  ॥१,८.३॥ 

 
यũैषामưे जिनमािन वेȈ गुहा सतामİ̝͕णां जातवेदः  । 
तां˔ं Ű˦णा वावृधानो ज˨ेषां शततहŊमưे ॥१,८.४॥ 
 

हे Ůकाशपंुज अưे ! आप पथűʼ जनो ंकी सȶानो ंतक 
सुदूर गुफा मŐ पŠँच कर अपने िदʩ Ůकाश से उɎŐ सɉागŊ 
िदखाएँ, इस Ůकार आप सबके कʼो ंको दूर करŐ  ॥१,८.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ९ -िवजय ŮाथŊना सूƅ 
 

वसु, इंū, पूषा, वŜण, िमũ, अिư एवं िवʷे देव से धन 
संपिȅ की कामना 

 

 
अİ˝न् वसु वसवो धारयİ̢ȕȾः  पूषा वŜणो िमũो अिưः  । 
इममािदȑा उत िवʷे च देवा उȅरİ˝न् Ǜोितिष धारयȶु 
॥१,९.१॥ 
 

ऐʷयŊ की कामना करने वाले इस पुŜष को आठो ंवसु, इȾ, 
पूषा, वŜण, िमũ, अिư आिद देवता धारण कर अपना 
अनुŤह Ůदान करŐ  । आिदȑ और अɊ सभी देवता इसको 
तेजİˢता Ůदान करŐ  ॥१,९.१॥ 

 
अ˟ देवाः  Ůिदिश Ǜोितरˑु सूयŖ अिưŜत वा िहरǻम् । 



 

    
अथवŊवेद- Ůथमं काǷम् 28 

 

www.shdvef.com  

सपȉा अ˝दधरे भवȶूȅमं नाकमिध रोहयहमम् 
॥१,९.२॥ 
 

हे देवताओ ! सूयŊ की तेजİˢता, अिư की Ůखरता, चȾ 
की शीतलता एवं ˢणŊ की आभा इस मनुˈ के जीवन को 
ऊँचा उठाए। अपने संयम से इन शİƅयो ंको बढ़ाता Šआ 
वह मनुˈ शũुओ ंअथाŊत आसुरी वृिȅयो ंका िवनाश करे । 
इस Ůकार वह जीवन की सवŖǄ İ˕ित को Ůाɑ करे 
॥१,९.२॥ 

 
यहनेȾाय समभरः  पयां˟ुȅमेन Ű˦णा जातवेदः  । 
तेन ȕमư इह वधŊयहमं सजातानां ŵै̽Ǭ आ धे˨ेनम् 
॥१,९.३॥ 
 

हे अिưदेव ! िजस ŵेʿ ǒान के बल पर इȾ आिद देवता 
सɼूणŊ रसो ंका उपभोग करते हœ, उसी िदʩ ǒान से मनुˈ 
के जीवन को Ůकािशत करते Šए आप ऊँचा उठाएँ, वह 
मनुˈ देवतुʞ ŵेʿ जीवन िजए ॥१,९.३॥ 
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ऐषां यǒमुत वचŖ ददेऽहं राय˙ोषमुत िचȅाɊưे । 
सपȉा अ˝दधरे भवȶूȅमं नाकमिध रोहयहमम् 
॥१,९.४॥ 
 

हे अिưदेव ! मœ इन राƗसो ंके यǒ, धन, तेज, ऐʷयŊ एवं िचȅ 
को ˢीकार करता šँ। ˙धाŊशील शũु हमसे सदैव नीचे ही 
रहŐ । हे देव ! आप इस साधक को ŵेʿ सुख-शाİȶ Ůदान 
करŐ  ॥१,९.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १०- पाश िवमोचन सूƅ 
 

वŜण से जलोदर रोग से मुİƅ की कामना 

 
अयं देवानामसुरो िव राजित वशा िह सȑा वŜण˟ राǒः । 
तत˙įर Ű˦णा शाशदान उŤ˟ मɊोŜिदमं नयािम 
॥१,१०.१॥ 
 

दुʼो ंको दंड देने वाले देवताओ ंमŐ राजा वŜणदेव Ůकािशत 
हœ। उनकी इǅा ही सȑ है; तथािप हम दैवी ǒान के बल 
पर ˑुितयो ंȪारा पीिड़त ʩİƅयो ं को उनके Ůकोप से 
बचाते हœ ॥१,१०.१॥ 

 
नमˑे रजन् वŜणाˑु मɊवे िवʷं ह्युŤ िनिचकेिष ūुƭम्। 
सहŷमɊान् Ů सुवािम साकं शतं जीवाित शरदˑवायम् 
॥१,१०.२॥ 
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हे सवŊǒ वŜणदेव ! आपके कोप से पीिड़त हम सब आपके 
शरणागत होकर आपको नमन करते हœ; आप हमारे 
समˑ दोषो ं से भली-भाँित पįरिचत हœ । जन-मानस को 
बोध हो रहा है िक देवȕ की शरण मŐ पŠंच कर ही सुखी 
और दीघŊ जीवन Ůाɑ हो सकता है ॥१,१०.२॥ 

 
यदुवƉानृतं िज˪या वृिजनं बŠ । 
राǒ˔ा सȑधमŊणो मुǠािम वŜणादहम् ॥१,१०.३॥ 
 

हे पीिड़त मानव ! तुमने अपनी वाणी का दुŜपयोग करते 
Šए असȑ और पाप वचन बोलकर अपनी İ˕ित का हनन 
िकया है । सवŊ समथŊ वŜणदेव के अनुŤह से इस दु:खद 
İ˕ित से मœ तुʉŐ मुƅ करता šँ ॥१,१०.३॥ 

 
मुǠािम ȕा वैʷानरादणŊवान् महत˙įर । 
सजातान् उŤेहा वद Ű˦ चाप िचकीिह नः  ॥१,१०.४॥ 
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हे पितत मानव ! हम तुʉŐ िनयȶा वŜणदेव के ŮचǷ 
कोप से मुƅ करता हœ । हे उŤदेव ! आप अपने सजातीय 
दूतो ंसे कह दŐ  िक कह भी इसे पीिड़त न करŐ  और आप 
भी हमारे Ȫारा अिपŊत हिव तथा ˑुितयो ंसे ŮसɄ होकर 
हमारे अपराधो ंको Ɨमा करŐ  ॥१,१०.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ११- नारी सुख Ůसूित सूƅ  
 

Ůसव देव पूषा से Ůसव वेदना से छुटकारा पाने का अनुरोध 

 

वषट्ते पूषɄ् अİ˝ȹूतावयŊमा होता कृणोतु वेधाः  । 
िसŷतां नायृŊतŮजाता िव पवाŊिण िजहतां सूतवा उ ॥१,११.१॥ 
 

हे अİखल िवʷ के पोषक जनो ंके िहतेषी पूषा देव ! हम 
अपनी हिव समिपŊत करते हœ । आप इस Ůसृता की 
सहायता करŐ । यह सावधानीपूवŊक अपने अंगो ंको Ůसव के 
िलए तैयार करे । Ůसव काल मŐ इसे कʼ न हो। ॥१,११.१॥ 

 
चतŷो िदवः  Ůिदशʮतŷो भूʄा उत । 
देवा गभō समैरयन् तं ʩूणुŊवȶु सूतवे ॥१,११.२॥ 
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द्युलोक एवं भूिम को चारो ंिदशाएँ घेरे Šए हœ। िदʩ पंच 
भूतो ं ने इस गभŊ का आवरण  िकया Šआ है, वही इसे 
आवरण से बाहर िनकालŐ ॥१,११.२॥ 

 
सूषा ʩूणŖतु िव योिनं हापयामिस । 
ŵथया सूषणे ȕमव ȕं िबʺले सृज ॥१,११.३॥ 
 

हे Ůसवशील माता! आप गभŊ को मुƅ करŐ । गभŊ मागŊ को 
हम खोलते हœ, आप भी अंगो ंको ढीला करŐ  तथा गभŊ को 
नीचे की ओर Ůेįरत करो ॥१,११.३॥ 

 
नेव मांसे न पीविस नेव मǍˢाहतम् । 
अवैतु पृिʲ शेवलं शुने जरा̳वȅवेऽव जरायु पȨताम् 
॥१,११.४॥ 
 

गभŊ˕ िशशु को आवेिʼत करने वाले ‘जरायु’ Ůसूता के 
िलयह मांस, मǍा या चबŎ की भाँित उपयोगी नही,ं अिपतु 
अȽर रह जाने पर गʁीर दु˃įरणाम Ůˑुत करने वाली 
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िसȠ होती है । सेवार (जल की घास) की जैसी नरम ‘जेरी’ 
पूणŊŝपेण बाहर आकर कुȅो ंका आहार बने ॥१,११.४॥ 

िव ते िभनिȧ मेहनं िव योिनं िव गवीिनके । 
िव मातरं च पुũं च िव कुमारं जरायुणाव जरायु पȨताम् 
॥१,११.५॥ 
 

हे Ůसूता ! िनिवŊƻ Ůसव के िलए गभŊमागŊ, योिन एवं नािड़यो ं
को िवशेष Ůकार से खोलता šँ । माँ व बालक को नाल से 
अलग करता šँ । जरायु से िशशु को अलग करता šँ । यह 
जरायु भी उदार से िनकल कर पूणŊŝपेण से पृțी पर िगर 
जाए ॥१,११.५॥ 

 
यथा वातो यथा मनो यथा पतİȶ पिƗणः  । 
एवा ȕं दशमा˟ साकं जरायुणा पताव जरायु पȨताम् 
॥१,११.६॥ 
 

िजस Ůकार वायु वेगपूवŊक Ůवािहत होती है। पƗी िजस वेग 
से आकाश मŐ उड़ते हœ एवं मन िजस तीŴगित से िवषयो ंमŐ 
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िलɑ होता है, उसी Ůकार दसवŐ माह मŐ गभŊ˕ जरायु के 
साथ गभŊ से मुƅ होकर बाहर आए ॥१,११.६॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १२- यƘनाशन सूƅ 
 

िविभɄ रोगो ंसे छुटकारा पाने के िलए सूयŊ की चŜ आिद से Ůशंसा 

 
जरायुजः  Ůथम उिŷयो वृषा वाताűजा ˑनयɄ् एित वृ̽Ǩा 
। 
स नो मृडाित तɋ ऋजुगो Ŝजन् य एकमोज˓ेधा िवचŢमे 
॥१,१२.१॥ 
 

जरायु से उȋɄ िशशु के समान तीŴगामी एवं पराŢमी 
बलशाली सूयŊदेव वायु के Ůभाव से मेघो ंके बीच से Ůकट 
होकर हमारे शरीरो ंको हिषŊत करते हœ। वह सीधे मागŊ से 
चलते Šए अपने एक ही ओज़ को तीन Ůकार से िवभािजत 
करते हœ ॥१,१२.१॥ 

 
अǀेअǀे शोिचषा िशिŵयाणं नम˟ȶ˔ा हिवषा िवधेम । 
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अƾाȹमƾान् हिवषा िवधेम यो अŤभीȋवाŊ˟ा Ťभीता 
॥१,१२.२॥ 
 

अपनी ऊजाŊ से अंग-Ůȑंग मŐ संʩाɑ हे सूयŊदेव ! ˑुितयो ं
एवं हिव Ȫारा हम आपको और आपके समीपवतŎ देवो ंकी 
अचŊना करते हœ। रोगो ंसे Ťिसत इस मनुˈ के रोग िनवाŊण 
के िलए भी हम आपको पूजते हœ ॥१,१२.२॥ 

 
मुǠ शीषŊƆा उत कास एनं पŜ˃Ŝरािववेशा यो अ˟ । 
यो अűजा वातजा यʮ शुˆो वन˙तीȹचतां पवŊतांʮ 
॥१,१२.३॥ 
 

हे आरोƶदाता सूयŊदेव ! आप हमŐ िसरददŊ  एवं खाँसी की 
पीड़ा से मुƅ करŐ । सİɀयो ंमŐ घुसे रोगाणुओ ंको नʼ करŐ  
। वषाŊ, शीत एवं Ťीˆ ऋतुओ ंके Ůभाव से उȋɄ होने वाले 
वात, िपȅ, कफ जिनत रोगो ंको दूर करŐ  । इसके िलए हम 
अनुकूल वातावरण के ŝप मŐ पवŊतो ंएवं वनौषिधयो ंका 
सहारा लेते हœ ॥१,१२.३॥ 
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शं मे पर˝ै गाũाय शम˔वराय मे । 
शं मे चतुɷŖ अǀेɷः  शमˑु तɋे मम ॥१,१२.४॥ 
 

हमारे अɊ ŵेʿ अंगो ंका कʞाण हो । हमारे उदर आिद 
साधारण अंगो ंका कʞाण हो। हमारे चारो ंअंगो ं(दो हाथो ं
एवं दो पैरो)ं का कʞाण हो। हमारे समˑ शरीर को 
आरोƶ – लाभ Ůाɑ हो ॥१,१२.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १३- िवद्युत् सूƅ 
 

पजŊɊ की ˑुित 

 

नमˑे अˑु िवद्युते नमˑे ˑनियȉवे । 
नमˑे अ˔ʳने यहना दूडाशे अ˟िस ॥१,१३.१॥ 
 

िवद्युत् को हमारा नमˋार पŠँचे। गड़गड़ाहट करने वाले 
शɨ तथा अशिन को हमारा नमˋार पŠँचे । आकाश मŐ 
ʩाɑ मेघो ंको हमारा नमˋार पŠँचे । हे देिव ! वŧ के 
िलए मेरा Ůमाण पŠंचे जो दुʼो ंपर Ůहार करके उɎŐ दूर 
हटाती हœ ॥१,१३.१॥ 

 
नमˑे Ůवतो नपाȨतˑपः  समूहिस । 
मृडया नˑनूɷो मयˑोकेɷˋृिध ॥१,१३.२॥ 
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हे पजŊɊ देव! आप जल को अपने अȽर Ťहण िकए रहते 
हœ और असमय नीचे नही ंिगरने देते । हम आपको Ůणाम 
करते हœ; Ɛोिंक आप सȋुŜषो ंके रƗा करने वाले हœ! आप 
हमारे देह को सुख Ůदान करŐ  तथा हमारी सȶानो ंको भी 
सुख Ůदान करŐ  ॥१,१३.२॥ 

 
Ůवतो नपान् नम एवाˑु तुɷं नमˑे हेतयह तपुषे च कृǺः  
। 
िवȧ ते धाम परमं गुहा यȖमुūे अȶिनŊिहतािस नािभः  
॥१,१३.३॥ 
 

ऊँचाई से न िगराने वाले हे पजŊɊ ! आपको हम Ůणाम 
करते हœ। आपके आयुध तथा तेजस् को भी हम Ůणाम 
करते हœ। हे गुफा के सामान अगʄ, आप िजस şदयŝपी 
गुफा मŐ िनवास करते हœ, वह हमŐ ǒात हœ । आप उस 
अȶįरƗ Ŝपी समुū मŐ नािभ के स̊श िवȨमान रहते हœ 
॥१,१३.३॥ 

 
यां ȕा देवा असृजȶ िवʷ इषंु कृǼाना असनाय धृˁुम् । 
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सा नो मृड िवदथे गृणाना त˟ै ते नमो अˑु देिव ॥१,१३.४॥ 
 

हे देवी अशिन ! शũुओ ंपर Ůहार करने के िलए समˑ 
देवताओ ंने बलशाली बाण के ŝप मŐ आपकी संरचना की 
हœ । अȶįरƗ मŐ गजŊना करने वाले हे अशिन ! हम आपको 
नमˋार करते हœ। आप हमारे भय को दूर करके हमŐ हषŊ 
Ůदान करŐ  ॥१,१३.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १४- कुलपाकɊा सूƅ 
 

यम और सोम की Ůशंसा 

 
भगम˟ा वचŊ आिदˈिध वृƗािदव ŷजम् । 
महाबुȬ इव पवŊतो Ǜोİƌतृˉाˑाम् ॥१,१४.१॥ 
 

वृƗो ंसे जैसे मनुˈ फूल Ťहण करते हœ, उसी Ůकार इस 
कɊा  के सौȽयŊ तथा ओज को हम ˢीकार करते हœ। 
िजस तरह िवशाल पवŊत धरती पर İ˕र रहता है, उसी 
Ůकार यह कɊा भयरिहत होकर अपने  माता-िपता के 
िनवास ˕ान पर बŠत समय तक रहे ॥१,१४.१॥ 

 
एषा ते राजन् कɊा वधूिनŊ धूयतां यम । 
सा मातुबŊȯतां गृहेऽथो űातुरथो िपतुः  ॥१,१४.२॥ 
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हे िनयम पालन करने वाले Ůकाशवान् ! यह कɊा आपकी 
वधू बनकर आचरण करे। यह कɊा आपके घर मŐ रहे, 
माता-िपता अथवा भाई के घर मŐ सुखपूवŊक रहे ॥१,१४.२॥ 

एषा ते कुलपा राजन् तामु ते पįर दȧिस । 
Ǜोİƌतृˉासाता आ शी Ŋˁः  शमोɗात्॥१,१४.३॥ 
 

हे राजन् ! यह कɊा आपकी कुलवधु है, इसे हम पुन: 
आपको समिपŊत करते हœ। यह िनरंतर अपने सɾİɀयो ंके 
बीच रहे । शीषŊ से शाİȶ एवं कʞाण के बीज बोए 
॥१,१४.३॥ 

अिसत˟ ते Ű˦णा कʴप˟ गय˟ च । 
अȶः कोशिमव जामयोऽिप न˨ािम ते भगम् ॥१,१४.४ ॥ 
 

हे कɊे ! आपके सौभाƶ को हम “अिसत’ ऋिष, “गय’ 
ऋिष तथा ‘कʴप’ ऋिष के मंũ के Ȫारा उसी Ůकार 
बाँधकर सुरिƗत करते हœ, िजस Ůकार İ˓याँ अपने व˓ो-ं
आभूषणो ं आिद को गुɑ रखकर सुरिƗत करती हœ 
॥१,१४.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १५- पुिʼकमŊ सूƅ 
 

िसंधु और पवन आिद की Ůशंसा 

 
सं सं ŷवȶु िसɀवः  सं वाताः  सं पतिũणः  । 
इमं यǒं Ůिदवो मे जुषȶां संŷाʩेण हिवषा जुहोिम 
॥१,१५.१॥ 
 

निदयाँ और वायु भली-भाँित संयुƅ होकर Ůवािहत होती 
रहŐ तथा पƗीगण भली-भाँित संयुƅ होकर उड़ते रहŐ । 
देवगण हमारे यǒ को Ťहण करŐ , Ɛोिंक हम हिवˈो ंको 
संगिठत-एकीकृत करके आŠितयाँ दे रहे हœ ॥१,१५.१॥ 

 
इहैव हवमा यात म इह संŷावणा उतेमं वधŊयता िगरः  । 
इहैतु सवŖ यः  पशुरİ˝न् ितʿतु या रियः  ॥१,१५.२॥ 
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हे संगिठत करने वाले देवताओ ! आप यहाँ हमारे इस यǒ 
मŐ पधारŐ  और इस संगठन का संवȠŊन करŐ  । ŮाथŊनाओ ंको 
Ťहण करने पर आप इस हिव Ůदाता यजमान को Ůजा, 
पशु आिद सɼिȅ से सɼɄ करŐ  ॥१,१५.२॥ 

 
यह नदीनां संŷवȷुȖासः  सदमिƗताः  । 
तेिभमő सवŔः  संŷावैधŊनं सं ŷावयामिस ॥१,१५.३॥ 
 

सįरताओ ंके जो अƗय ŷोत अवाधगित से Ůवािहत हो रहे 
हœ, उन सब ŷोतो ंȪारा हम पशु आिद धन-सɼिȅयाँ Ůाɑ 
करते हœ ॥१,१५.३॥ 

 
यह सिपŊषः  संŷवİȶ Ɨीर˟ चोदक˟ च 
तेिभमő सवŔः  संŷावैधŊनं सं ŷावयामिस ॥१,१५.४॥ 
 
जो घृत, दुƭ तथा जल की धाराएँ Ůवािहत हो रही हœ, उन 
समˑ धाराओ ं Ȫारा हम धन-सɼिȅयाँ Ůाɑ करते हœ 
॥१,१५.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १६- शũुबाधन सूƅ 
 

अिư और वŜण देव से चोरो ंका संहार करने का अनुरोध 

 
यहऽमावा˟ां रािũमुद˕ुŴाŊजमİ̝͕णः  । 
अिưˑुरीयो यातुहा सो अ˝ɷमिध Űवत्॥१,१६.१॥ 
 

अमाव˟ा की अँधेरी रात के समय मनुˈो ंपर घात करने 
वाले तथा उनको Ɨित पŠँचाने वाले, जो असुर आिद 
िवचरण करते हœ, उन असुरो ं के सɾɀ मŐ अिưदेव हमŐ 
जानकारी Ůदान करŐ  ॥१,१६.१॥ 

सीसायाȯाह वŜणः  सीसायािưŜपावित । 
सीसं म इȾः  Ůायछȅदǀ यातुचातनम् ॥१,१६.२॥ 
 

वŜणदेव ने सीसे के सɾɀ मŐ कहा है िक यह मेरा है। 
अिưदेव उस ‘सीसे’ को मुनˈो ं की सुरƗा करने वाला 
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बताते हœ। धनवान् इȾ ने हमŐ ‘सीसा’ Ůदान करते Šए कहा 
है-हे आȏीय ! देवो ं Ȫारा Ůदȅ यह ‘सीसा असुरो ं का 
िनवारण करने वाला है ॥१,१६.२॥ 

 
इदं िवʺɀं सहत इदं बाधते अİ̝͕णः  । 
अनेन िवʷा ससहे या जातािन िपशाǉाः  ॥१,१६.३॥ 
 

यह ‘सीसा’ अवरोध उȋɄ करने वालो ंको हटाता है तथा 
असुरो ं को पीड़ा पŠँचाता है । इसके Ȫारा असुरो ं की 
समˑ जाितयो ंको हम दूर करते हœ ॥१,१६.३॥ 

 
यिद नो गां हंिस यȨʷं यिद पूŜषम् । 
तं ȕा सीसेन िवȯामो यथा नोऽसो अवीरहा ॥१,१६.४॥ 
 

यिद तुम हमारी गौओ,ं अʷो ंतथा मनुˈो ंका संहार करते 
हो, तो हम तुʉे सीसे के Ȫारा वेधते हœ। िजससे तुम हमारे 
वीरो ंका संहार न कर सको ॥१,१६.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥ 
 

सूƅ १७- ŜिधरŷाविनŊवतŊनधमनीबɀन सूƅ 

˓ी की रƅ Ůवािहनी का वणŊन 

 

अमूयाŊ यİȶ योिषतो िहरा लोिहतवाससः  । 
अűातर इव जामयİˑʿȶु हतवचŊसः  ॥१,१७.१॥ 
 

शरीर मŐ लाल रंग के रƅ का वहन करने वाली जो 
धमिनयाँ हœ, वह İ˕र हो जाएँ। िजस Ůकार भाई रिहत 
िनˑेज बहनŐ बाहर नही ंिनकलती,ं उसी Ůकार धमिनयो ं
İ˕र रहŐ तथा  रƅ बाहर न िनकले ॥१,१७.१॥ 

 
ितʿावरे ितʿ पर उत ȕं ितʿ मȯमे । 
किनिʿका च ितʿित ितʿािदȠमिनमŊही ॥१,१७.२॥ 
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हे शरीर मŐ İ˕त, नीचे, ऊपर तथा मȯ वाली धमिनयो ं! 
आप İ˕र हो जाएँ । छोटी तथा बड़ी सभी धमिनयाँ भी 
रƅ Ůवािहत करना बȽ करके İ˕र हो जाएँ ॥१,१७.२॥ 

 
शत˟ धमनीनां सहŷ˟ िहराणाम् । 
अ˕ुįरन् मȯमा इमाः  साकमȶा अरंसत ॥१,१७.३॥ 
 

सैकड़ो ंधमिनयो ंतथा सैकड़ो ंनािड़यो ंके मȯ मŐ मȯम 
नािड़याँ İ˕र हो गई हœ और इसके साथ-साथ अİȶम 
धमिनयाँ भी ठीक हो गई हœ, िजसका रƅ ŷाव बȽ हो 
गया है ॥१,१७.३॥ 

पįर वः  िसकतावती धनूबृŊहȑŢमीत्। 
ितʿतेलयता सु कम् ॥१,१७.४॥ 
 
हे नािड़यो ! आपको रज नाड़ी ने और धनुष की तरह वŢ 
धनु नाड़ी ने तथा बृहती नाड़ी ने चारो ंतरफ से संʩाɑ कर 
िलया है। आप रƅ ŷाव बȽ करŐ  और इसे रोगी को सुख 
Ůदान करŐ  ॥१,१७.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ १८- अलƘीनाशन सूƅ 
 

सिवता, वŜण िमũ, अयŊमा आिद देवो ंकी ˑुित 

 
िनलŊ˽ʄं ललाʄं िनरराितं सुवामिस । 
अथ या भūा तािन नः  Ůजाया अराितं नयामिस ॥१,१८.१॥ 
 

मˑक पर İ˕त दुभाŊƶ सूचक िचɎो ंको हम पूणŊ ŝप से 
दूर करते हœ तथा जो िहतकारक लƗण हœ , उɎŐ हम अपने 
िलए तथा अपनी सȶानो ं के िलए Ůाɑ करते हœ। इसके 
अलावा कृपणता आिद बुरे लƗणो ं को दूर भागते हœ 
॥१,१८.१॥ 

 
िनररिणं सिवता सािवषƌदोिनŊहŊˑयोवŊŜणो िमũो अयŊमा 
। 
िनर˝ɷमनुमती रराणा Ůेमां देवा असािवषुः  सौभगाय 
॥१,१८.२॥ 
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िमũ वŜण, सिवता देव तथा अयŊमा देव हमारे हाथो ंऔर 
पैरो ंके बुरे लƗणो ंको दूर करŐ  । सबकी Ůेरक अनुमित भी 
वांिछत फल Ůदान करती Šई शरीर के बुरे लƗणो ंको दूर 
करे। देवो ं ने भी इसी सौभाƶ को Ůदान करने के िलए 
Ůेरणा दी है ॥१,१८.२॥ 

 
यȅ आȏिन तɋां घोरमİˑ यȪा केशेषु ŮितचƗणे वा । 
सवō तȪाचाप हɉो वयं देव˔ा सिवता सूदयतु ॥१,१८.३॥ 
 

हे बुरे लƗणो ंसे युƅ मनुˈो ! आपकी आȏा, शरीर, बाल 
तथा आँखो ंमŐ जो वीभȖता का कुलƗण है, उन सबको 
हम मȸो ंका उǄारण करके दूर करते हœ। सिवता देवता 
आपको पįरपƓ बनाएँ ॥१,१८.३॥ 

 
įरʴपदी ंवृषदती ंगोषेधां िवधमामुत । 
िवलीǳं ललाʄं ता अ˝न् नाशयामिस ॥१,१८.४॥ 
 



 

    
अथवŊवेद- Ůथमं काǷम् 53 

 

www.shdvef.com  

ऐसी ˓ी िजसका पैर िहरण की तरह, दाँत बैल की तरह, 
चाल गाय की तरह तथा आवाज कठोर है, हम उसके 
मˑक पर İ˕त ऐसे सभी बुरे लƗणो ंको मȸो ंȪारा दूर 
करते हœ ॥१,१८.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥ 
 

सूƅ १९- शũुिनवारण सूƅ 
 

इंū आिद देवो ंको शũुओ ंसे रƗा करने का आŤह 

 
मा नो िवदन् िवʩािधनो मो अिभʩािधनो िवदन् । 
आराǅरʩा अ˝िȪषूचीįरȾ पातय ॥१,१९.१॥ 
 

हिथयारो ंȪारा घायल करने वाले शũु हमारे समीप तक न 
पŠँच पाएँ तथा चारो ंतरफ से संहार करने वाले शũु भी 
हमारे पास न पŠँच पाएँ । हे इȾ ! चारो ंओर फैल जाने 
वाले बाणो ंको आप हमसे दूर िगराएँ ॥१,१९.१॥ 

 
िवˉǠो अ˝ǅरवः  पतȶु यह अˑा यह चा˟ाः  । 
दैवीमŊनुˈेसवो ममािमũान् िव िवȯत ॥१,१९.२॥ 
 



 

    
अथवŊवेद- Ůथमं काǷम् 55 

 

www.shdvef.com  

चारो ंतरफ फैले Šए बाण जो चलाए जा चुके हœ तथा जो 
चलाए जाने वाले हœ,वह सभी हमारे ˕ान से दूर िगरŐ  । हे 
मनुˈो ं के Ȫारा संचािलत तथा दैवी बाणो ! आप हमारे 
शũुओ ंको िवदीणŊ कर डालŐ ॥१,१९.२॥ 

 
यो नः  ˢो यो अरणः  सजात उत िन̽Ǩो यो 
अ˝ामिभदासित । 
Ŝūः  शरʩयैतान् ममािमũान् िव िवȯतु ॥१,१९.३॥ 
 

जो हमारे s जन हो ंया दूसरे अɊ लोग हो ंअथवा सजातीय 
हो ंया दूसरी जाित वाले हीन लोग हो;ं यिद वह हमारे ऊपर 
आŢमण करके हमŐ दास बनाने का Ůयȉ करŐ , तो उन 
शũुओ ंको Ŝūदेव अपने बाणो ंसे िवदीणŊ करŐ  ॥१,१९.३॥ 

 
यः  सपȉो योऽसपȉो यʮ िȪषन् छपाित नः  । 
देवाˑं सवő धूवŊȶु Ű˦ वमŊ ममाȶरम् ॥१,१९.४॥ 
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जो हमारे सामने Ůकट अथवा गुɑ शũु िवȪेष भाव से 
हमारा संहार करने का Ůयȉ करते हœ या हमŐ अिभशािपत 
करते हœ, उन शũुओ ं को समˑ देवगण िवनʼ करŐ । 
Ű˦ǒान ŝपी कवच हमारी सुरƗा करे ॥१,१९.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २०- शũुिनवारण सूƅ 
 

सोम, इंū और वŜण देव से शũुओ ंȪारा छोड़े गए आयुधो ंको 
िनʺाम करने का आŤह 

 
अदारसृȥवतु देव सोमाİ˝न् यǒे मŜतो मृडता नः  । 
मा नो िवददिभभा मो अशİˑमाŊ नो िवदद्वृिजना Ȫेˈा या 
॥१,२०.१॥ 
 

हे सोमदेव ! पर˙र वैमन˟ उȋɄ करने का कृȑ हमसे 
न हो। हे मŜतो ! हम िजस यǒ का अनुʿान कर रहे हœ, 
आप उसमŐ हमŐ हिषŊत करŐ  । सामने आता Šए शũु का तेज 
हमारे समीप न आ सके तथा अपकीितŊ भी हमŐ न Ůाɑ हो 
। इİǅत मागŊ मŐ जो िवȪेषवȠŊक कुिटल कृȑ हœ, वह  भी 
हमारे समीप न आ सकŐ  ॥१,२०.१॥ 

 
यो अȨ सेɊो वधोऽघायूनामुदीरते । 
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युवं तं िमũावŜणाव˝Ȩावयतं पįर ॥१,२०.२॥ 
 

हे िमũ और वŜणदेवो ! शũुओ ं Ȫारा छोड़े गए श˓ो ंको 
आप हमसे दूर रखŐ, िजससे वह हमŐ ˙शŊ न कर सके। 
आज संŤाम मŐ िहंसा की अिभलाषा से संधान िकए गए 
शũुओ ं  के अ˓ो ं को हमसे दूर रखने का उपाय करŐ  
॥१,२०.२॥ 

 
इतʮ यदमुतʮ यȪधं वŜण यावय । 
िव महǅमŊ यछ वरीयो यावया वधम् ॥१,२०.३॥ 
 

हे वŜणदेव ! समीप मŐ खड़े Šए तथा दूर मŐ İ˕त शũुओ ं 
के जो शर, संहार करने के उȞेʴ से हमारे पास आ रहे 
हœ, उन छोड़े गए अ˓-श˓ो ंको आप हमसे पृथक् करŐ  । 
हे वŜणदेव ! शũुओ ंȪारा अŮाɑ बृहत् सुखो ंको आप मŐ 
Ůदान करŐ  तथा उनके कठोर आयुधो ंको हमसे पृथक् करŐ  
॥१,२०.३॥ 
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शास इȈा महाम˟िमũसाहो अˑृतः  । 
न य˟ हɊते सखा न जीयते कदा चन ॥१,२०.४॥ 
 

हे शासक इȾदेव ! आपकी शũु हनन की Ɨमता महान् 
और अद्भुत है, आपके िमũ भी कभी मृȑु को Ůाɑ नही ं
होते और न कभी शũुओ ंसे पराभूत होते हœ ॥१,२०.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

 सूƅ २१- शũुिनवारण सूƅ 
 

इंū देव से शũुओ ंका िवनाश करने के िलए आŤह 

 
ˢİˑदा िवशां पितवृŊũहा िवमृधो वशी । 
वृषेȾः  पुर एतु नः  सोमपा अभयंकरः  ॥१,२१.१॥ 
 

इȾदेवपरम कʞाणकारी, Ůजाजनो ं का पालन करने 
वाले, वृũ असुर का िवनाश करने वाले, युȠकताŊ शũुओ ं
को वशीभूत करने वाले, साधको ंकी कामनाओ ंको पूणŊ 
करने वाले, सोमपान करने वाले और अभय Ůदान करने 
वाले हœ। वह संŤाम मŐ हमारा रƗण करते Šए हमारे समƗ 
पधारŐ  ॥१,२१.१॥ 

 
िव न इȾ मृधो जिह नीचा यछ पृतɊतः  । 
अधमं गमया तमो यो अ˝ामिभदासित ॥१,२१.२॥ 
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हे इȾदेव ! आप हमारे शũुओ ंका िवनाश करŐ  । हमारी 
सेनाओ ंȪारा परािजत शũुओ ंको मँुह नीचा िकए Šए भागने 
दŐ  । हमŐ वश मŐ करने के इǅुक शũुओ ंको गहरे अɀकार 
मŐ डालŐ ॥१,२१.२॥ 

िव रƗो िव मृधो जिह िव वृũ˟ हनू Ŝज । 
िव मɊुिमȾ वृũहɄ् अिमũ˟ािभदासतः  ॥१,२१.३॥ 
 

हे वृũासुर के संहारक इȾदेव ! आप राƗसो ंका िवनाश 
करŐ । िहंसक दुʼो ंको नʼ करŐ  । वृũासुर का जबड़ा तोड़ दŐ  
। हे शũु नाशक इȾदेव ! आप हमारे संहारक शũुओ ंके 
Ţोध एवं दपŊ को नʼ करŐ  ॥१,२१.३॥ 

अपेȾ िȪषतो मनोऽप िजǛासतो वधम् । 
िव महǅमŊ यछ वरीयो यावया वधम् ॥१,२१.४॥ 
 

हे इȾदेव ! आप हमारा संहार करने के अिभलाषी शũुओ ं
को नʼ करŐ  । शũुओ ंके मनो ंका दमन करŐ  । शũुओ ंके 
Ţोध से हमारी रƗा करते Šए हमŐ ŵेʿ सुख Ůदान करŐ  । 
शũु से Ůाɑ मृȑु का िनवारण करŐ  ॥१,२१.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥ 

 

सूƅ २२- şūोगकामलानाशन सूƅ 
 

şदय रोग िनवारण हेतु सूयŊ देव की ˑुित 

 
अनु सूयŊमुदयतां şȟोतो हįरमा च ते । 
गो रोिहत˟ वणőन तेन ȕा पįर दȮिस ॥१,२२.१॥ 
 

हे रोगŤˑ मनुˈ ! सूयŊ के उदय होते ही Ÿदय रोग एवं 
पाǷु रोग के कारण उȋɄ  तेरे शरीर का पीलापन, सूयŊ 
की ओर चला जाए। रƅवणŊ की गौओ ं अथवा सूयŊ की 
रƅवणŊ की रİʳयो ंके Ȫारा हम आपको हर Ůकार से 
बिलʿ बनाते हœ ॥१,२२.१॥ 

 
पįर ȕा रोिहतैवŊणŔदŎघाŊयुȕाय दȮिस । 
यथायमरपा असदथो अहįरतो भुवत्॥१,२२.२॥ 
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हे ʩािधŤˑ मनुˈ ! दीघाŊयुˈ Ůाɑ करने के िलए हम 
तुझे  लोिहत वणŊ के Ȫारा आवृत करते हœ, िजसमŐ आप 
रोगरिहत होकर पाǷु रोग से िवमुƅ हो सकŐ  ॥१,२२.२॥ 

 
या रोिहणीदőवȑा गावो या उत रोिहणीः  । 
ŝपंŝपं वयोवयˑािभ̽ǩा पįर दȮिस ॥१,२२.३॥ 
 

देवताओ ंकी जो रƅवणŊ की गौएँ हœ अथवा रƅवणŊ की 
रİʳयाँ हœ, उनके िविभɄ ˢŝपो ंऔर आयुˈवȠŊक गुणो ं
से तुझे आǅािदत करते हœ ॥१,२२.३॥ 

 
शुकेषु ते हįरमाणं रोपणाकासु दȮिस । 
अथो हाįरūवेषु ते हįरमाणं िन दȮिस ॥१,२२.४॥ 
 

हम अपने हįरमाण पीिलया अथवा शरीर को Ɨीण करने 
वाले रोग को तोतो ं और वृƗो ं एवं हįरūवो ं अथाŊत हरी 
वन˙ितयो ंमŐ ˕ािपत करते हœ ॥१,२२.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २३- ʷेत कुʿ नाशन सूƅ 
 

हįरūा, इंūावाŜिण आिद ओषिध का वणŊन 

 
नƅंजातािस औषधे रामे कृˁे अिसİƋ च । 
इदं रजिन रजय िकलासं पिलतं च यत्॥१,२३.१॥ 
 

हे हįरūा  नामक तथा अिसनी औषिधयो ! आप सब रािũ 
मŐ पैदा Šई हœ। रंग Ůदान करने वाली है। औषिधयो ! आप 
गिलत कुʿ तथा ʷेतकुʿŤˑ ʩİƅ को रंग Ůदान करŐ  
॥१,२३.१॥ 

िकलासं च पिलतं च िनįरतो नाशया पृषत्। 
आ ȕा ˢो िवशतां वणŊः  परा शुƑािन पातय ॥१,२३.२॥ 
 

हे औषिधयो ! आप कुʿ, ̫ ेतकुʿ तथा धɬे आिद को िवनʼ 
करŐ , िजससे इस ʩािधŤˑ मनुˈ के शरीर मŐ पूवŊ जैसी 
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लािलमा Ůवेश करे। आप सफेद दाग को दूर करके इस 
रोगी को अपना रंग Ůदान करŐ  ॥१,२३.२॥ 

 
अिसतं ते Ůलयनमा˕ानमिसतं तव । 
अिसƋी अ˟ोषधे िनįरतो नाशया पृषत्॥१,२३.३॥ 
 

हे नील औषधे ! आपके पैदा होने का ˕ान कृˁ वणŊ है 
तथा िजस पाũ मŐ आप İ˕त रहती हœ, वह भी कृˁ है। हे 
औषधे ! आप ˢयं ʴाम वणŊ वाली हœ तथा आप िजनके 
संपकŊ  मŐ आती हœ उɎŐ भी अपने वणŊ वाला बना देती हœ , 
अत: इस रोगी के कुʿ आिद धɬो ं को नʼ कर दŐ 
॥१,२३.३॥ 

अİ˕ज˟ िकलास˟ तनूज˟ च यȇिच । 
दूˈा कृत˟ Ű˦णा लƘ ʷेतमनीनशम् ॥१,२३.४॥ 
 

शरीर मŐ िवȨमान अİ˕ और ȕचा के मȯ के मांस मŐ 
तथा ȕचा पर जो ʷेत कुʿ का िनशान है, उसे हमने Ű˦ 
ǒान के Ůयोग के Ȫारा िवनʼ कर िदया है ॥१,२३.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  

 

सूƅ २४- ʷेतकुʿ नाशन सूƅ 
 

आसुरी माया से उȋɄ वन˙ित का वणŊन 

 
सुपणŖ जातः  Ůथमˑ˟ ȕं िपȅमािसथ । 
तदासुरी युधा िजता ŝपं चŢे वन˙तीन् ॥१,२४.१॥ 
 

हœ औषधे ! सवŊŮथम आप सुȽर पंखो ंवाले गŜड़ मŐ के 
िपȅŝप से िवȨमान थी।ं आसुरो ंने गŜडो ं के साथ संŤाम 
जीतकर उस िपȅ को औषिध का ˢŝप Ůदान िकया। 
वही ंŝप नील आिद औषिध मŐ Ůिवʼ िकया है ॥१,२४.१॥ 

 
आसुरी चŢे Ůथमेदं िकलासभेषजिमदं िकलासनाशनम् । 
अनीनशİǽलासं सŝपामकरȇचम् ॥१,२४.२॥ 
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उस आसुरी माया ने नील आिद औषिध को कुʿ िनवारक 
औषिध के ŝप मŐ िविनिमŊत िकया था। यह औषिध कुʿ 
नʼ करने वाली है। Ůयोग िकए जाने पर इसने कुʿ रोग 
को िवनʼ िकया । इसने दूिषत ȕचा को रोग सामाɊ ȕचा 
के रंग वाली कर िदया ॥१,२४.२॥ 

 
सŝपा नाम ते माता सŝपो नाम ते िपता । 
सŝपकृȇमोषधे सा सŝपिमदं कृिध ॥१,२४.३॥ 
 

हे औषधे ! आपकी माता आपके समान वणŊ वाली है तथा 
आपके िपता भी आपके समान वणŊ वाले हœ और आप भी 
समान ŝप करने वाली हो । इसिलए हे नील औषधे ! आप 
इस कुʿ रोग से दूिषत रंग को अपने समान रंग ŝप वाला 
करŐ  ॥१,२४.३॥ 

 
ʴामा सŝपंकरणी पृिथʩा अȯुद्भृता । 
इदमू षु Ů साधय पुना ŝपािण कʙय ॥१,२४.४॥ 
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 काले रंग वाली औषधे ! आप समान ŝप बनाने वाली हो। 
आसुरी माया ने आपको धरती के ऊपर पैदा िकया है। 
आप इस कुʿ रोग Ťˑ अंग को भली Ůकार रोगमुƅ 
करके पहले जैसा बना दŐ  ॥१,२४.४॥ 

सूƅ २५- ǜर नाशन सूƅ 
यƘा नाशक अिư की ˑुित 

 
यदिưरापो अदहȌिवʴ यũाकृǼन् धमŊधृतो नमांिस । 
तũ त आŠः  परमं जिनũं स नः  संिवȪान् पįर वृङ्İƭ तƏन् 
॥१,२५.१॥ 
 

हे कʼ देने वाले ǜर ! जहाँ पर धमŊ का आचरण करने 
वाले सदाचारी मनुˈ नमन करते हœ, जहाँ Ůिवʼ होकर 
अिưदेव, Ůाण धारण करने वाले जल तȇ को जलाते हœ, 
वही ंपर आपका  वाˑिवक जɉ ˕ान है, ऐसा आपके 
बारे मŐ कहा जाता हœ । हे कʼŮदायक ǜर ! यह सब भली 
भांित जानकर आप हमŐ रोग मुƅ कर दŐ  ॥१,२५.१॥ 
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यȨिचŊयŊिद वािस शोिचः  शकʞेिष यिद वा ते जिनũम् । 
ŸूडुनाŊमािस हįरत˟ देव स नः  संिवȪान् पįर वृङ्İƭ 
तƏन् ॥१,२५.२॥ 
 

हे जीवन को कʼमय करने वाले ǜर ! यिद आप दाहकता 
के गुण से सɼɄ हœ तथा शरीर को संताप देने वाले हœ, यिद 
आपका जɉ लकड़ी के टुकड़ो ंकी कामना करने वाले 
अिưदेव से Šआ है, तो आप ‘šड’ नाम वाले हœ । हे पीलापन 
उȋɄ करने वाले ǜर ! आप अपने कारण अिưदेव को 
जानते Šए हमŐ मुƅ कर दŐ  ॥१,२५.२॥ 

 
यिद शोको यिद वािभशोको यिद वा राǒो वŜण˟ािस पुũः  
। 
ŸूडुनाŊमािस हįरत˟ देव स नः  संिवȪान् पįर वृङ्İƭ 
तƏन् ॥१,२५.३॥ 
 

हे जीवन को कʼमय बनाने वाले ǜर ! यिद आप शरीर मŐ 
कʼ देने वाले हœ अथवा सब जगह पीड़ा उȋɄ करने वाले 
हœ अथवा दुराचाįरयो ंको दİǷत करने वाले वŜणदेव के 
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पुũ हœ, तो भी आपका नाम ‘šड’ है । आप अपने कारण 
अिưदेव को जानकर हम सबको मुƅ कर दŐ  ॥१,२५.३॥ 

 
नमः  शीताय तƏने नमो ŝराय शोिचषे कृणोिम । 
यो अɊेद्युŜभयद्युरɷेित तृतीयकाय नमो अˑु तƏने 
॥१,२५.४॥ 
 

शीत पैदा करने वाले शीत ǜर के िलए हमारा नमन है 
और ŝखे ताप को उȋɄ करने वाले ǜर को हमारा नमन 
है । एक िदन का अȶर देकर आने वाले, दूसरे िदन आने 
वाले तथा तीसरे िदन आने वाले शीत ǜर को हमारा नमन 
है ॥१,२५.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २६- सुख Ůाİɑ सूƅ 
 

इंū, मŜत व पजŊɊ देव की ˑुित 

 

आरेऽसाव˝दˑु हेितदőवासो असत्। 
आरे अʳा यम˟थ ॥१,२६.१॥ 
 
हे देवो ! शũुओ ंȪारा छोड़े गए यह अ˓ हमारे पास न 
आएँ तथा आपके Ȫारा फŐ के गए पȈर भी हमारे पास न 
आएँ ॥१,२६.१॥ 

सखासाव˝ɷमˑु राितः  सखेȾो भगः  । 
सिवता िचũराधाः  ॥१,२६.२॥ 
 

दान देने वाले, ऐʷयŊ – सɼɄ सिवतादेव तथा िविचũ धन 
से सɼɄ इȾदेव तथा भगदेव हमारे सखा हो ं॥१,२६.२॥ 

यूयं नः  Ůवतो नपान् मŜतः  सूयŊȕचसः  । 
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शमŊ यछथ सŮथाः  ॥१,२६.३॥ 
 

पृțी से सूयŊ Ȫारा खीचें गए जल को िनयत समय तक 
धारण करने वाले पजŊɊ अपने आप की सुरƗा करने वाले, 
न िगराने वाले हे सूयŊ की तरह तेजयुƅ मŜतो ! आप सब 
हमारे िनिमȅ Ůचुर सुख Ůदान करŐ  ॥१,२६.३॥ 

 

सुषूदत मृडत मृडया नˑनूɷो । 
मयˑोकेɷˋृिध ॥१,२६.४॥ 
 

इȾािद देवता हमŐ आŵय Ůदान करŐ  तथा हमŐ हिषŊत करŐ  
। वह हमारे शरीरो ं को आरोƶ Ůदान करŐ  तथा हमारे 
संतित को सुख Ůदान करŐ  ॥१,२६.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २७- ˢ˒यन सूƅ 
 

  शũ सेना को परािजत और अपनी सेना को आगे बढ़ाने के िलए 
इंūाणी की ˑुित 

 
अमूः  पारे पृदाƓİ˓षɑा िनजŊरायवः  । 
तासां जरायुिभवŊयमƙाविप ʩयाम˟घायोः  पįरपİȺनः  
॥१,२७.१॥ 
 

जरायु िनकलकर पार Šई यह िũसɑ (तीन और सात) 
सिपŊिणयाँ गितशील सेनाएँ या शİƅ धाराएँ हœ । उनके 
कŐ चुल या आवरण से हमारे शũुओ ं की आँखŐ ढँक दŐ 
॥१,२७.१॥ 

 
िवषूǉेतु कृȶती िपनाकिमव िबűती । 
िवˉƌुनभुŊवा मनोऽसमृȠा अघायवः  ॥१,२७.२॥ 
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शũुओ ंका िवनाश करने मŐ सƗम िशव जी के धनुष िपनाक 
की तरह श˓ो ंको धारण करके शũुओ ंको काटने वाली 
हमारी वीर सेनाएँ अथवा शİƅयाँ चारो ंओर से आगे बढ़Ő  , 
िजससे पुन: एकिũत Šईं शũु सेनाओ ंके मन िततर-िबतर 
हो जाएँ और उसके शासक देश, कोष आिद से हमेशा के 
िलए िनधŊन हो जाएँ ॥१,२७.२॥ 

 
न बहवः  समशकन् नाभŊका अिभ दाधृषुः  । 
वेणोरȜा इवािभतोऽसमृȠा अघायवः  ॥१,२७.३॥ 
 

अनेको ंशũु, चारो ंŮकार की सेना के साथ भी हमŐ जीत 
नही ंपाएं और कम शũु हमारे सामने ठहर नही ंसकते । 
िजस Ůकार बाँस के अंकुर अकेले तथा कमजोर होते हœ । 
उसी Ůकार पापी मनुˈ दुबŊलता को Ůाɑ हो जाएँ 
॥१,२७.३॥ 

 
Ůेतं पादौ Ů ˛ुरतं वहतं पृणतो गृहान् । 
इȾाɊेतु Ůथमाजीतामुिषता पुरः  ॥१,२७.४॥ 
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हे दोनो ंपैरो ! आप ūुतगित से गमन करके आगे बढ़Ő  तथा 
वांिछत फल देने वाले मनुˈ के घर तक हमŐ पŠँचाएँ। 
िकसी के Ȫारा जीती न की गई, अिभमानी देवता इȾाणी 
सबके आगे-आगे चलŐ ॥१,२७.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २८- रƗोƻ सूƅ 
 

अिư देव की ˑुित 

उप ŮागाȞेवो अưी रƗोहामीवचातनः  । 
दहɄ् अप Ȫयािवनो यातुधानान् िकमीिदनः  ॥१,२८.१॥ 
 

रोगो ंको िवनʼ करने वाले, असुरो ंका िवनाश करने वाले 
अिưदेव शंकालुओ,ं लुटेरो ं तथा दोमुहे कपिटयो ं को 
भ˝ीभूत करते Šए इस उिȪư मनुˈ के समीप पŠँचते हœ 
॥१,२८.१॥ 

 
Ůित दह यातुधानान् Ůित देव िकमीिदनः  । 
Ůतीचीः  कृˁवतŊने सं दह यातुधाɊः  ॥१,२८.२॥ 
 

हे अिưदेव ! आप लुटेरो ं तथा सदैव शंकालुओ ं को 
भ˝सात् करŐ  । हे काले मागŊ वाले अिưदेव ! जीवो ं के 
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Ůितकूल कायŊ करने वाली लुटेरी İ˓यो ं को भी आप 
भ˝सात् करŐ  ॥१,२८.२॥ 

या शशाप शपनेन याघं मूरमादधे । 
या रस˟ हरणाय जातमारेभे तोकमȅु सा ॥१,२८.३॥ 
 

जो राƗिसयाँ शाप से शािपत करती हœ और जो समˑ पापो ं
का मूल िहंसा ŝपी पाप करती हœ तथा जो खून ŝपी 
रसपान के िलए जɉे Šए पुũ का भƗण करना Ůारʁ 
करती हœ, वह राƗिसयाँ अपने पुũ का तथा हमारे शũुओ ं
की Ůजा तथा सȶानो ंका भƗण करŐ  ॥१,२८.३॥ 

 
पुũमȅु यातुधानीः  ˢसारमुत नɒम् । 
अधा िमथो िवकेʴो िव ƻतां यातुधाɊो िव तृ˨ȶामराʊः  
॥१,२८.४॥ 
 

वह राƗिसयाँ अपने पुũ, बहन तथा पौũ का भƗण करŐ  । 
वह बालो ंको खीचकर झगड़ती Šईं मृȑु को Ůाɑ करŐ  
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तथा दानभाव से िवहीनं घात करने वाली राƗिसयाँ पर˙र 
लड़कर मर जाएँ ॥१,२८.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ २९- रा Ō̓  अिभवधŊन, सपȉƗयण सूƅ 
 

Ű˦ण˙ित देव की ˑुित 

 
अभीवतőन मिणना यहनेȾो अिभववृधे । 
तेना˝ान् Ű˦ण˙तेऽिभ रा Ō̓ ाय वधŊय ॥१,२९.१॥ 
 

हे Ű˦ण˙ते ! िजस समृİȠदायक मिण से इȾदेव की 
उɄित Šई, उस मिण से आप हमŐ रा Ō̓  के िहत िलए 
िवकिसत करŐ  ॥१,२९.१॥ 

 
अिभवृȑ सपȉान् अिभ या नो अरातयः  । 
अिभ पृतɊȶं ितʿािभ यो नो दुर˟ित ॥१,२९.२॥ 
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हे राजन् ! हमारे िवरोधी िहंसक शũु सेनाओ ंको, जो हमसे 
युȠ करने के इǅुक हœ, जो हमसे Ȫेष करते हœ, आप उɎŐ 
घेरकर पराभूत करŐ  ॥१,२९.२॥ 

 
अिभ ȕा देवः  सिवतािभ षोमो अवीवृधत्। 
अिभ ȕा िवʷा भूताɊभीवतŖ यथासिस ॥१,२९.३॥ 
 

हे राजन् ! सिवतादेव, सोमदेव और समˑ Ůािणसमुदाय 
आपको शासनािधŝढ़ करने मŐ सहयोग करŐ । इन सबकी 
अनुकूलता से आप भली-भाँित शासन करŐ  ॥१,२९.३॥ 

 
अभीवतŖ अिभभवः  सपȉƗयणो मिणः  । 
रा Ō̓ ाय म˨ं बȯतां सपȉेɷः  पराभुवे ॥१,२९.४॥ 
 

यह अिभवतŊ मिण शũुओ ं को आवृत करके उनको 
परािजत करने वाली है तथा िवरोिधयो ंका िवनाश करने 
वाली है । िवरोिधयो ंको पराभूत करने के िलए तथा रा Ō̓  की 
उɄित के िलए इस मिण को हमारे शरीर मŐ बाँधे ॥१,२९.४॥ 
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उदसौ सूयŖ अगादुिददं मामकं वचः  । 
यथाहं शũुहोऽसाɊसपȉः  सपȉहा ॥१,२९.५॥ 
 

सभी Ůािणयो ंके Ůेरक सूयŊदेव भी उिदत हो गए, हमारी 
वाणी भी मंũ शİƅ के ŝप  मŐ Ůकट हो गई है। इनके 
Ůभाव से हम शũुनाशक, दुʼो ंपर आघात करने वाले तथा 
अपरािजत बनŐ ॥१,२९.५॥ 

 
सपȉƗयणो वृषािभर Ō̓ ो िवषासिहः  । 
यथाहमेषां वीराणां िवराजािन जन˟ च ॥१,२९.६॥ 
 

हे मणे ! हम तुʉारे Ůभाव से शũुओ ंका हनन करने वाले, 
बलवान् एवं िवजयी होकर रा Ō̓  के पालक, वीरो ं तथा 
Ůजाजनो ंके िहत िसȠ करने वाले बनŐ  ॥१,२९.६॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३०- दीघाŊयुŮाİɑ सूƅ 
 

िवʷे देव, आिदȑ एवं वस की ˑुित इंū 

 
िवʷे देवा वसवो रƗतेममुतािदȑा जागृत यूयमİ˝न् । 
मेमं सनािभŜत वाɊनािभमőमं ŮापȋौŜषेयो वधो यः  
॥१,३०.१॥ 
 

हे वसु इȑािद इȾािद देवो ं ! इस आयुˈ की अिभलाषा 
करने वाले मनुˈ की आप सब सुरƗा करŐ  । हे आिदȑो ! 
आप सब भी इस सɾɀ मŐ सावधान रहŐ । इसका िवनाश 
करने के िलए इसके बɀु अथवा दूसरे शũु इस ʩİƅ के 
समीप न आ सकŐ । इसको मारने मŐ कोई भी सƗम न हो 
सकŐ  ॥१,३०.१॥ 

 
यह वो देवाः  िपतरो यह च पुũाः  सचेतसो मे Şणुतेदमुƅम्। 
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सवőɷो वः  पįर ददाʄेतं ˢ˒ेनं जरसे वहाथ ॥१,३०.२॥ 
 

हे देवताओ ! आपके जो िपता तथा पुũ हœ, वह सब आयु 
की कामना करने वाले ʩİƅ के िवषय मŐ मेरी इस ŮाथŊना 
को सावधान होकर सुनŐ । हम इस ʩİƅ को आपके िलए 
समिपŊत करते हœ। आप इसकी संकटो ंसे सुरƗा करते Šए 
इसे पूणŊ आयु तक हषŊपूवŊक पŠँचाएँ ॥१,३०.२॥ 

 
यह देवा िदिव ʿ यह पृिथʩां यह अȶįरƗ ओषधीषु 
पशुˉ̪ˢȶः  । 
ते कृणुत जरसमायुर˝ै शतमɊान् पįर वृणƅु मृȑून् 
॥१,३०.३॥ 
 

हे समˑ देवो ! आप जगत् के कʞाण के िनिमȅ द्युलोक 
मŐ िनवास करते हœ । हे अिư आिद देवो ! आप पृțी पर 
िनवास करते हœ। हे वायुदेव ! आप अȶįरƗ मŐ िनवास 
करते हœ। हे औषिधयो ंतथा गौओ ंमŐ िवȨमान देवताओ ! 
आप इस आयुˈकामी ʩİƅ को लɾी आयु Ůदान करŐ  
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। आपकी सहायता से यह ʩİƅ मृȑु के कारणŝप 
सैकड़ो ǜरािद रोगो ंसे सुरिƗत रहे ॥१,३०.३॥ 

 
यहषां Ůयाजा उत वानुयाजा Šतभागा अŠतादʮ देवाः  । 
यहषां वः  पǠ Ůिदशो िवभƅाˑान् वो अ˝ै सũसदः  
कृणोिम ॥१,३०.४॥ 
 

िजन अिưदेव के िलए पाँच याग िकए जाते हœ और िजन 
इȾ आिद देव के िलए तीन याग िकए जाते हœ। और अिư 
मŐ होमी Šई आŠितयाँ िजनका भाग है, अिư से बाहर डाली 
Šई आŠितयो ंका सेवन करने वाले बिलहरण आिद देव 
तथा पाँच िदशाएँ िजनके िनयȸण मŐ रहती हœ। उन समˑ 
देवो ंको हम आयुˈकामी ʩİƅ की आयुवृŊİȠ के िलए 
उȅरदायी बनाते हœ ॥१,३०.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३१- पाशमोचन सूƅ 
 

यम आिद चार देवो ंके िलए मंũो ंकी आŠित 

 

आशानामाशापालेɷʮतुɷŖ अमृतेɷः  । 
इदं भूत˟ाȯƗेɷो िवधेम हिवषा वयम् ॥१,३१.१॥ 
 

समˑ Ůािणयो ंके अिधपित तथा अमरता से सɼɄ इȾ 
आिद चार िदƌालो ं अथाŊत पूवŊ के इȾ, , दिƗण के यम, 
पिʮम के वŝण और  उȅर के कुबेर के िलए इस यǒ मŐ 
हम सब मȸयुƅ हिव समिपŊत करते हœ ॥१,३१.१॥ 

 
य आशानामाशापालाʮȕार ˕न देवाः  । 
ते नो िन᎗ȑाः  पाशेɷो मुǠतांहसोअंहसः  ॥१,३१.२॥ 
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हे देवो ! आप चारो ंिदशाओ ंके चार िदशापालक हœ। आप 
हमŐ हर Ůकार के पापो ंसे बचाएँ तथा पतनोɉुख पाशो ंसे 
मुƅ करŐ  ॥१,३१.२॥ 

 
अŷाम˔ा हिवषा यजाʄʶोण˔ा घृतेन जुहोिम । 
य आशानामाशापालˑुरीयो देवः  स नः  सुभूतमेह 
वƗत्॥१,३१.३॥ 
 

हे धनपते ! हम इİǅत ऐʷयŊ की Ůाİɑ के िलए, अŵाȶ 
होकर आपके िलए आŠित समिपŊत करते हœ। हम ʶोण 
अथाŊत लँगड़ापन नामक रोग से रिहत होकर आपके िलए 
घृत Ȫारा आŠित समिपŊत करते हœ। पूवŊ विणŊत चतुथŊ 
िदƌाल अरततः  कुबेर हमŐ ˢणŊ आिद सɼिȅ Ůदान करŐ  
और हमारी आŠितयो ंसे ŮसɄ हो ं॥१,३१.३॥ 

 
ˢİˑ माũ उत िपũे नो अˑु ˢİˑ गोɷो जगते 
पुŜषेɷः । 
िवʷं सुभूतं सुिवदũं नो अˑु Ǜोगेव ̊शेम सूयŊम् 
॥१,३१.४॥ 
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हमारी माता तथा हमारे िपता कुशल से रहŐ । हमारी गौएँ, 
हमारे ˢजन तथा सɼूणŊ संसार कुशल से रहŐ । हम सब 
ŵेʿ ऐʷयŊ तथा ŵेʿ ǒान वाले हो ंऔर सैकड़ो ंवषŘ तक सूयŊ 
का दशŊन करने वाले हो ंअथाŊत दीघŊजीवी हो ं॥१,३१.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३२- मȞ्ब˦ सूƅ 
 

देव कुबेर से ˢणŊ व रजत आिद धन देने का आŤह 

इदं जनासो िवदथ महȤ˦ विदˈित । 
न तȋृिथʩां नो िदिव यहन Ůाणİȶ वीŜधः  ॥१,३२.१॥ 
 

हे िजǒासुओ ! आप इस िवषय मŐ ǒान Ůाɑ करŐ  िक वह 
Ű˦ धरती पर अथवा द्युलोक मŐ ही िनवास नही ंकरता, 
िजससे औषिधयाँ ‘Ůाण’ Ůाɑ करती हœ ॥१,३२.१॥ 

 
अȶįरƗ आसां ˕ाम ŵाȶसदािमव । 
आ˕ानम˟ भूत˟ िवदुʼȪेधसो न वा ॥१,३२.२॥ 
 

इन औषिधयो ंका िनवास ˕ान जल और पृțी के बीच 
अȶįरƗ मŐ हœ । िजस Ůकार थके Šए मनुˈ िवŵाम करते 
हœ, उसी Ůकार यह औषिधयाँ अȶįरƗ मŐ िनवास करती 
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हœ। इस बने Šए ˕ान को िवधाता और मनु आिद जानते हœ 
अथवा नही?ं ॥१,३२.२॥ 

 
यūोदसी रेजमाने भूिमʮ िनरतƗतम् । 
आūō तदȨ सवŊदा समुū˟ेव ŵोȑाः  ॥१,३२.३॥ 
 

हे Ȩावा-पृिथिव ! आपने तथा धरती ने जो कुछ भी उȋɄ 
िकया है । वह सब उसी Ůकार हर समय नया रहता है, 
िजस Ůकार सरोवर से िनकलने वाले जलŷोत अƗय ŝप 
मŐ िनकलते रहते हœ ॥१,३२.३॥ 

िवʷमɊामभीवार तदɊ˟ामिध िŵतम् । 
िदवे च िवʷवेदसे पृिथʩै चाकरं नमः  ॥१,३२.४॥ 
 

यह अȶįरƗ इस जगत् का आवरण ŝप है। धरती के 
आŵय मŐ रहने वाला यह िवʷ आकाश से वृिʼ के िलए 
ŮाथŊना करता है। उस द्युलोक तथा समˑ ऐʷयŘ से 
सɼɄ पृțी को हम नमन करते हœ ॥१,३२.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३३- आपः  सूƅ 
 

पृțी और आकाश को नमन रोग िवनाशक जल देव की ˑुित 

 
िहरǻवणाŊः  शुचयः  पावका यासु जातः  सिवता याˢिưः  । 
या अिưं गभō दिधरे सुवणाŊˑा न आपः  शं ˟ोना भवȶु 
॥१,३३.१॥ 
 

जो जल सोने के समान आलोिकत होने वाले रंग से सɼɄ, 
अȑिधक मनोहर, शुȠता Ůदान करने वाला है, िजससे 
सिवतादेव और अिưदेव उȋɄ Šए हœ। जो ŵेʿ रंग वाला 
जल अिưगभŊ है, वह जल हमारी ʩािधयो ंको दूर करके 
हम सबको सुख और शाİȶ Ůदान करे ॥१,३३.१॥ 

 
यासां राजा वŜणो याित मȯे सȑानृते अवपʴन् जनानाम् 
। 
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या अिưं गभō दिधरे सुवणाŊˑा न आपः  शं ˟ोना भवȶु 
॥१,३३.२॥ 
 

िजस जल मŐ रहकर राजा वŜण सȑ एवं असȑ का 
िनरीƗण करते चलते हœ। जो सुȽर वणŊ वाला जल अिư को 
गभŊ मŐ धारण करता है, वह हमारे िलए शाİȶŮद हो 
॥१,३३.२॥ 

 
यासां देवा िदिव कृǼİȶ भƗं या अȶįरƗे बŠधा भवİȶ। 
या अिưं गभō दिधरे सुवणाŊˑा न आपः  शं ˟ोना भवȶु 
॥१,३३.३॥ 
 

िजस जल के सारभूत तȇ तथा सोमरस को इȾदेव आिद 
देवता द्युलोक मŐ सेवन करते हœ। जो अȶįरƗ मŐ िविवध 
Ůकार से िनवास करते हœ। वह अिưगभाŊ जल हम सबको 
सुख और शाİȶ Ůदान करे ॥१,३३.३॥ 

 
िशवेन मा चƗुषा पʴतापः  िशवया तɋोप ˙ृशत ȕचं मे। 
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घृतʮुतः  शुचयो याः  पावकाˑा न आपः  शं ˟ोना भवȶु 
॥१,३३.४॥ 
 

हे जल के अिधʿाता देव ! आप अपने कʞाणकारी नेũो ं
Ȫारा हमŐ देखŐ तथा अपने िहतकारी शरीर Ȫारा हमारी ȕचा 
का ˙शŊ करŐ । तेजİˢता Ůदान करने वाला शुȠ तथा 
पिवũ जल हमŐ सुख तथा शाİȶ Ůदान करे ॥१,३३.४॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

 सूƅ ३४- मधुिवȨा सूƅ 
 

मधु लता का वणŊन 

 
इयं वीŜन् मधुजाता मधुना ȕा खनामिस । 
मधोरिध Ůजातािस सा नो मधुमतˋृिध ॥१,३४.१॥ 
 

सामने İ˕त, चढ़ने वाली मधुक नामक लता मधुरता के 
साथ पैदा Šई है । हम इसे मधुरता के साथ खोदते हœ। हे 
वीŜत् ! आप ˢभाव से ही मधुरता सɼɄ हœ। अत: आप 
हमŐ भी मधुरता Ůदान करŐ  ॥१,३४.१॥ 

 
िज˪ाया अŤे मधु मे िज˪ामूले मधूलकम् । 
ममेदह Ţतावसो मम िचȅमुपायिस ॥१,३४.२॥ 
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हमारी िज˪ा के अगले भाग मŐ तथा िज˪ा के मूल भाग मŐ 
मधुरता रहे। हे मधूलक लते ! आप हमारे शरीर, मन तथा 
कमŊ मŐ िवȨमान रहŐ ॥१,३४.२॥ 

 
मधुमन् मे िनŢमणं मधुमन् मे परायणम् । 
वाचा वदािम मधुमद्भूयासं मधुसं̊शः  ॥१,३४.३॥ 
 

हे मधुक ! आपको Ťहण करके हमारा िनकट का गमन 
मधुर हो और दूर का जाना मधुर हो। हमारी वाणी भी 
मधुरता युƅ हो, िजससे हम सबके Ůेमा˙द बन जाएँ 
॥१,३४.३॥ 

 
मधोरİ˝ मधुतरो मदुघान् मधुमȅरः  । 
मािमİǽल ȕं वनाः  शाखां मधुमतीिमव ॥१,३४.४॥ 
 

हे मधुक लते ! आपकी समीपता को Ťहण करके हम 
शहद से अिधक मीठे हो जाएँ तथा मधुर पदाथŊ से भी 
Ǜादा मधुर हो जाएँ। आप हमारा ही सेवन करŐ । िजस 
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Ůकार मधुर फलयुƅ शाखा से पƗीगण Ůेम करते हœ, उसी 
Ůकार सब लोग हमसे Ůेम करŐ  ॥१,३४.४॥ 

 
पįर ȕा पįरतȉुनेƗुणागामिविȪषे । 
यथा मां किमɊसो यथा मन् नापगा असः  ॥१,३४.५॥ 
 

सब तरफ से िघरे Šए, मीठे ईख के स̊श, एक दूसरे के 
िŮय तथा िमठास युƅ रहने के िनिमȅ ही हम तुमको Ůाɑ 
Šए हœ । हमारी कामना करने वाली रहो तथा हमŐ पįरȑाग 
करके तुम न जा सको, इसीिलए हम तुʉारे समीप आए हœ 
॥१,३४.५॥ 
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॥अथवŊवेद - Ůथमं काǷम्॥  
 

सूƅ ३५- दीघाŊयुŮाİɑ सूƅ 
 

िहरǻ का वणŊन 

 
यदाबȬन् दाƗायणा िहरǻं शतानीकाय सुमन˟मानाः  । 
तȅे बȢाʄायुषे वचŊसे बलाय दीघाŊयुȕाय शतशारदाय 
॥१,३५.१॥ 
 

हे आयु की कामना करने वाले मनुˈ ! ŵेʿ िवचार वाले 
दƗगोũीय महिषŊयो ंने ‘शतानीक राजा’ को जो हषŊ Ůदायक 
सुवणŊ बाँधा था। उसी सुवणŊ को हम, आपके आयु वृİȠ के 
िलए, तेज और सामȚŊ की Ůाİɑ के िलए तथा सौ वषŊ की 
दीघŊ आयु Ůाɑ कराने के िलए आपको बाँधते हœ ॥१,३५.१॥ 

 
नैनं रƗांिस न िपशाचाः  सहȶे देवानामोजः  Ůथमजं ˨ेतत्। 
यो िबभितŊ दाƗायणं िहरǻं स जीवेषु कृणुते दीघŊमायुः  
॥१,३५.२॥ 
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सुवणŊ धारण करने वाले मनुˈ को राƗस और िपशाच 
आिद, ǜर आिद रोग कʼ नही ंपŠँचाते । मांस का भƗण 
करने वाले असुर उसको पीिड़त नही ंकर सकते, Ɛोिंक 
यह िहरǻ इȾािद देवो ंसे Ůथम उȋɄ Šआ ओज है । जो 
ʩİƅ दƗ पुũो ंसे संबंिधत इस सुवणŊ को धारण करते हœ, 
वह सभी दीघŊ आयु को Ůाɑ करते हœ ॥१,३५.२॥ 

 
अपां तेजो Ǜोितरोजो बलं च वन˙तीनामुत वीयाŊिण । 
इȾ इवेİȾयाǻिध धारयामो अİ˝न् तȞƗमाणो 
िबभरİȠरǻम् ॥१,३५.३॥ 
 

हम इस मनुˈ मŐ जल का ओजस्, तेजस्, शİƅ, सामȚŊ 
तथा वन˙ितयो ं के समˑ वीयŊ ˕ािपत करते हœ, िजस 
Ůकार इंिūयो ं से सɾİɀत बल इंū के अȽर िवȨमान 
रहता है, उसी Ůकार हम उƅ गुणो ंको इस ʩİƅ मŐ 
˕ािपत करते हœ। अत: बलवृİȠ की कामना करने वाले 
मनुˈ ˢणŊ धारण करŐ  ॥१,३५.३॥ 
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समानां मासामृतुिभ̽ǩा वयं संवȖर˟ पयसा िपपिमŊ । 
इȾाưी िवʷे देवाˑेऽनु मɊȶामşणीयमानाः  ॥१,३५.४॥ 
 

हे समˑ धन की कामना करने वाले मनुˈ ! हम आपको 
समान मास वाली ऋतुओ ंतथा संवȖर पयŊȶ रहने वाले 
गौ दुƭ से पįरपूणŊ करते हœ। इȾ, अिư तथा अɊ समˑ 
देव आपकी गलितयो ं से Ţोिधत न होकर ˢणŊ धारण 
करने से Ůाɑ फल की अनुमित Ůदान करŐ   अथाŊत संपɄता 
िक अनुमित दŐ  ॥१,३५.४॥ 

 

॥इित Ůथम काǷम्॥ 


